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SOLIMAN.
Ni min förundran gör.

ROXELAN.
Jag vägar ej begära

At efter mit behag ert val Skal rätta fig: 
Ej om er höghet mån, men endast om min åra. 
At tvunget ålfka er en nefa blef för mig.

Så framt ni anfer mig ej vårdig
At dela eder thron, få år jag lika nöjd;
Jag föker ej des prägt, och år med glädje färdig 
At resa til et land hvars hugkomft gör min fröjd.
I Frankrike jag mig mer lycklig framtid åmnar;

Hvar fkönhet dår har envåldsmagt. 
Jag ej fördölja kan, jag er med faknad låmnar; 
Men det nödvändigt år; Farvål.

iSOLIMAN.
Hvad har ni fagt? 

Jag fvår om det mig kunde möjligt blifva. 
Hvad gjorde då min kårlek ej?

ROXELAN.
Det år et elakt fkål.

SOLIMAN.
Kanfke med tiden.

ROXELAN.
Nej.

Jag vil mit öde dager gifva;
Om
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Om ni ej blir min man, ß refer jag. Til flut
Har jag förklarat mig. Beslut.

SOLIMAN.
Men en Sultan ...

ROXELAN.

Kan alt.
SOLIMAN.

Vår lag . ..

ROXELAN.
Han år mig ringa.

SOLIMAN 
Men Mufti och Vifir...

ROXELAN.
Man dem ej höra bår.

SOLIMAN 
Mit folk ...

ROXELAN
Har det en rått at edert hiårta tvinga, 

Och neka er ert vål då ni des fållhet går?
Skal det i fådant band fm Herres vilja bringa, 
Och ftaka honom ut hvad til hans lycka her?
Mån en Sultans Gemål, hvars dygd de vorda båra,
Som på den thron dår han med fruktan varder lydd, 
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I Majeståtets famn ger menskligheten fkydd, 
Som rörs af ullas fuck och lånar dem fit ora;

Som mildrar lagens strånga rôft;
Som ger ât ofkuld hågn, åt den förtrykta tröst, 
I tankan hos hans folk kan honom bråttfiig göra?

Hon fer med såndig vaksamhet.
På hvad för eder myndighet
Kan Skadligt eller gagnligt vara;
Hon enfam, lom et vånfkaps prof, 
Åt eder dristar at förklara

Den fanning, fom år fråms bland en Monarks behof: 
Når hon des pligt i all fin Ryska tyder,

Hon henne på en gång med kårleks blommor pryder.
Hvem fins lorn eljest ftyrka har

At vifa er des bild, frân alla fkuggor klar,
Dit smickrets granlåt aldrig hinner?
Blir det en trolös häfmans del,
Som all fin förmån endast finner

At er bedra, at rofa edra fel?
En uplyst och en ållkad maka, 

Når ni fullkomlig blir, fin önskan åfven når. 
Hon fiålf fin vördnadsrått af edra dygder får, 
Och af er åras glans hon hedrad blir tilbaka,

SOLIMAN.

I min ferrail förlamlen alle er.
Alt nog. Jag fer min fruktan falla.

Man



SOLIMAN.
Hvad år det dä?

SOLIMAN
Hon refer!

OSMIN.

Ja
SOLIMAN

Hon år min ömkan vård. 
Ali Mahmout, fôlj med, och låt din omforg vara 
At min vålgårnings prof emot Elmir förklara, 
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Man kan min kårlek ej en svaghet mera kalla, 
Når han ht val at eder ger.

X. SCENEN
SOLIMAN, ROXELAN. OSMIN.

(Serrailens Jlafvar af bågge könen)

OSMIN.
Sultan, kom, hasta, Ikynda eder.!

OSMIN.
Elmir, af sorg och harm förtård 

Til Spanien nu tin flygt bereder.

19.
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(til Osmin)
Och du, hvars röd är mina stadgars tolk, 
Förfamla hår de store af mit rike.

Berätta min Vifir, förkunna ât mit folk
Det val jag giordt af en gemål och like;

At Roxelan, med mig fôrent i lyckligt band, 
Tar mot i dag min krona och min hand.

Om någon uti klandring faller, 
Såg at jag vil, at jag befaller.

(til Roxelan)
Mit folk skal dyrka er. Lyckfaligt i er lag, 
Til mildhet och til nåd gör ni mit hi'.rta villigt;

Och med et välde fom år billigt 
Tror jag mig först beklådd i dag.

Min magt med eder delt (kal dagligt ålfkas mera 
Och af er godhet vinna fkygd: 
Monarker icke förr regera,

An från det ögnablick de börja kånna dygd.

ROXELAN.

Min Sultan, jag har hunnit låra
At kånna rått din ådla fiål:

Hon år b-d hög, och dor och ledd af håg lör åra, 
Så mycken dygd ger åt min ömhet (kål.

Lår ock at kånna mig: för dig mit hiårta brinner, 
Ty jag dig vård min kårlek finner.

Tag, Soliman, igån min frihet och din rått;
Blif åter min Sultan, min envâldsherre åter.

En
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En årelysten håg styr ej mit tånkefått.
Gör ingen ting fom ej din hg förlåter;
En gillad föredom man ej föragta bör.
Jag vil en ålfkling fa den jag ej blygfel gör;
Du fer i Roxelan den lydigsta flafvinna.

SOLIMAN.
Så blir ni dubbelt värd at thronens höghet vinna, 

(til fruntimren i ferrailen)
Gån alle at med dans och fing

‘ . Den glada (lundens början fira.
Som gör min f llhet på en gång 
Och öker glansen af min spira.

ROXELAN.
Om jag mit välde nyttja får;

På det man må min magt ån mera utmärkt röna, 
Så lämnar jag från detta år 
Mit affked åt Serrailens fl<öna.

SO L IMAN (i det han ger Lenne handen) 

Jag år därmed förnöjd.

OSMIN.
Hon har mit öde fagt!

/ Hvem hade trodt i fordna dagar
En trubbig näfa äga magt 
At byta om et rikes lagar.

O 3 DIVER-
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DIVERTISSEMENT.

Theatren fåreflåller en prågtig /al i Serrailen, Soliman och 
Roxelan fitta pa thronen: alla de förnåmfta i Serrailen och 
i Riket komna at betyda den: deras vördnad.

Mufti Junger defa ord.
O Mahomet! fom rikens ode våger. 

Gör for en Istor Sultan alt hvad din magt formât:
Låt honom fe få många år
Som fagra våren blommor åger.

Choeur.
O Mahomet ! fom rikens oden väger , 

Gör för en stor Sultan alt hvad din magt förmår.

Mufti.
I krig vårt stöd och alla hîâ’tars under,
Låt honom gå på vådret och på fkyn;

Med fina blickar fprida dunder , 
. Och jorden darra för hans fyn.

Choeur.
O Mahomet] fom rikens öde våger, 

Gör för en stor Sultan alt hvad din magt förmår!

Mufti.
Men bland et folk dit han af kärlek bådas,

Låt honom lika mild fom morgonrådnan kådas..
På
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På vårtaovädrets vingar förd;
Låt honom, lyst af årans laga, 
På fin triumfvagn äter tåga 
At hämta fina nöjens (körd.

Choeur.

O Mahomet! fom rikens öden våger, 
Går for en flor Sultan alt hvad din magt förmår.

(Dans af Dervißcher. De börja påen .
am aria af deras flöjter och trummor, Je- 

70 lang-

dan tiltagæ de med en haßligare mufik til 
der de fada weder i hånryckning)

Mufti til Roxelan
Air.

O Du! fom vårens teknîng bår;
Den ömma Gud dit vålde lyder:
Din glans fom utan like år
Lycksalighetens trågård pryder.

Et rokvark af din fiål har re‘n på thronen hunnit
Til kårlekens och årans fon.

Och vi din fyn ha lika liufi'g funnit
Som vällukten af Libanon.

(Dervißcherne Liga epp utur deras hånryck- 
ning' gå fram emot thronen och funga den­
na Choeur)"

Choeur af Dervi/cher.
Kårlek och nåje! krön vår Sultaninna.
Värdig at hiårtan och en krona vinna,"

Oka
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Öka des dygder, dem vi offer båra. 
Skönhetens åra.

En Dervifch allena.
Som, nård af et gynnande våder, 
En palm bland narcifforna höjs; 
Likf dit behag fom ofs glåder, 
Bland fkönheter prålande röjs.
Dig enfam kan fpiran ej pryda, 
Des glans du åt henne (kal ge;
At vilja dig ålfka och lyda 
Man endast behôfver dig fe.

Choeur af Dervifther,
Kårlek och nöje! krön vår Sultaninna.
Värdig at hiårtan och en krona vinna;
Oka des dygder, dem vi offer båra, 

Skönhetens åra.
(Dervifcherne återtaga deras dans)

Mufti til Roxelan.
Air.

Du fom vår dyrkan drager,
O ffönhet! kårleks bloss!
En ny och liuflig dager,.
Skal du bebåda ofs.
Var lycklig, dela gårna, 
En hiåltes Kungaftol;



Och blif vâr fållhets ftiårna
Når han blir krigets fol.

(Odaliquerne och Jlafvarna i ferrailen af bågge könen upföra åtfkilli- 
ga figurerade danfar)

(Entrée af Turkifka gycklare och gycklarinnor fom föreftålla en Pan­
tomime efter der as bruk)

(Roxelans kröning)
Alman Contradans , under hvilken Frankerne Gunga:

Vivir, vivir. Sultana,
Vivir, vivir, Roxelana.

(under det Jammma Gunga 
Turkarne)

Eyuvallah, eyuvallah, 
Salem alekim.

Sultan Zillullah.
Soliman Padichaim.

Eyuvallah, eyuvallah.

De Turkifka ordens uttyd- 
ning.

Ära, ära, lycksalighet; 
Heder, vålgång, heder,

Åt vâr majeståtifka Kejfare, 
Åt Soliman, gudomlighetens 

spegel.

Ära, ära, lyckfalighet.

Slut pä Tredie och lifta Acten.
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